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ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 8. července 2010 

o mimořádných opatřeních vztahujících se na zásilky produktů 
akvakultury dovážených z Indie a určených k lidské spotřebě 

(oznámeno pod číslem K(2010) 4563) 

(Text s významem pro EHP) 

(2010/381/EU) 

Článek 1 

Toto rozhodnutí se vztahuje na dovoz zásilek produktů akvakultury 
z Indie určených k lidské spotřebě (dále jen „zásilky“). 

Článek 2 

1. Členské státy povolí dovoz zásilek do Unie, pokud jsou k nim 
přiloženy výsledky analytické zkoušky provedené v místě původu, aby 
bylo zaručeno, že nepředstavují nebezpečí pro lidské zdraví. 

Analytická zkouška musí být provedena na úředním vzorku, zejména 
pokud jde o zjišťování přítomnosti chloramfenikolu, tetracyklinu, oxyte­
tracyklinu, chlortetracyklinu a metabolitů nitrofuranů. 

Tyto vzorky musí být analyzovány za použití analytických metod 
v souladu s články 3 a 4 rozhodnutí 2002/657/ES. 

2. Odchylně od odstavce 1 povolí členské státy dovoz zásilek, 
k nimž nejsou přiloženy výsledky analytické zkoušky, pokud dovážející 
členský stát zajistí, že každá zásilka podstoupí při vstupu takovou analy­
tickou zkoušku na zjištění přítomnosti chloramfenikolu, tetracyklinu, 
oxytetracyklinu, chlortetracyklinu a metabolitů nitrofuranů. 

Článek 3 

▼M2 
1. Členské státy použitím vhodných plánů odběru vzorků zajistí, aby 
byly odebírány úřední vzorky z alespoň 50 % zásilek, jež jsou deklaro­
vané k dovozu na stanovištích hraniční kontroly na jejich území. Pokud 
zásilka sestává z produktů akvakultury z více než jednoho zařízení 
původu, odebírají se vzorky za každé jednotlivé zařízení. 

▼B 
2. Úřední vzorky odebrané podle odstavce 1 se podrobí analytickým 
zkouškám na zjištění reziduí farmakologicky účinných látek definova­
ných v čl. 2 písm. a) nařízení (ES) č. 470/2009, a zejména chloramfe­
nikolu, tetracyklinu, oxytetracyklinu, chlortetracyklinu a metabolitů 
nitrofuranů. 

▼B 
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Článek 4 

Zásilky, ze kterých byly odebrány úřední vzorky podle čl. 2 odst. 2 
a čl. 3 odst. 1, příslušný orgán dotčeného členského státu úředně zadrží 
do té doby, než budou provedeny analytické zkoušky. 

Tyto zásilky mohou být uvedeny na trh pouze v případě, že výsledky 
analytických zkoušek potvrdí, že jsou v souladu s nařízením (ES) 
č. 470/2009. 

Článek 5 

1. Členské státy neprodleně uvědomí Komisi o výsledcích uvedených 
analytických zkoušek v případě, že tyto zkoušky odhalí přítomnost 
reziduí jakýchkoli farmakologicky účinných látek 

a) klasifikovaných v souladu s čl. 14 odst. 2 písm. a), b) nebo c) 
nařízení (ES) č. 470/2009 v hladině přesahující maximální limity 
reziduí stanovené podle uvedeného nařízení nebo 

b) neklasifikovaných v souladu s čl. 14 odst. 2 písm. a), b) nebo c) 
nařízení (ES) č. 470/2009; dotčený členský stát však není povinen 
neprodleně informovat Komisi o výsledcích takových zkoušek, 
pokud je hladina reziduí nižší než 

i) referenční hodnota pro opatření stanovená pro dotčenou látku 
podle nařízení (ES) č. 470/2009 nebo 

ii) minimální požadovaný pracovní limit stanovený pro dotčenou 
látku podle rozhodnutí 2002/657/ES. 

Výsledky těchto analytických zkoušek se oznámí Komisi prostřednic­
tvím systému včasné výměny informací zřízeného podle článku 50 naří­
zení (ES) č. 178/2002. 

▼M2 __________ 

▼B 

Článek 6 

Veškeré výdaje vzniklé při uplatňování tohoto rozhodnutí hradí odesí­
latel, příjemce nebo jejich zástupce. 

Článek 7 

Rozhodnutí 2009/727/ES se zrušuje. 

Článek 8 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

▼B 
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